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Tiramos o supérfluo para privilegiar o essencial



Desde 1989 oferecemos produtos de qualidade diferenciada e 
promovemos a cultura do respeito ao meio ambiente, buscando 
sempre trazer e seguir as novas diretrizes verdes e promovendo a 
sustentabilidade circular. Acreditamos na inovação e no design para 
tornar as coisas mais belas e únicas. Cada produto oferecidos em 
nosso portfólio deve funcionar, ser sustentável, seguro e agradável. 
 
Buscamos adotar uma abordagem sempre voltada ao cliente entendendo 
e atendendo as suas necessidade ao mesmo tempo em que buscamos a 
excelência no serviço.

Desde 1989, ofrecemos productos de calidad diferenciada y hemos 
promovido una cultura de respeto al medio ambiente, buscando 
siempre acercar y seguir las nuevas pautas verdes y promover la 
sostenibilidad circular. Creemos en la innovación y el diseño para hacer 
las cosas más hermosas y únicas. Todos los productos ofrecidos en 
nuestra cartera deben funcionar, ser sostenibles, seguros y agradables. 
 
Buscamos adoptar un enfoque siempre enfocado al cliente, entendiendo 
y satisfaciendo sus necesidades mientras buscamos la excelencia en el 
servicio.

Since 1989, we have been offering products of differentiated quality 
and we have promoted a culture of respect for the environment, 
always seeking to bring and follow the new green guidelines and 
promoting circular sustainability. We believe in innovation and 
design to make things more beautiful and unique. Every product 
offered in our portfolio must work, be sustainable, safe and enjoyable. 
 
We seek to adopt an approach always focused on the customer, 
understanding and meeting their needs while striving for service 
excellence.
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Um Design correto pode 
fazer toda a diferença!

Nós estamos preparados 
para desenvolver projetos 
Inovadores baseado nos 
desejos dos consumidores.
Constantemente estamos 
criando novas propostas, 
Design específico para 
cada cliente. Oferecendo 
continuamente renovados 
estilos.

Seguimos todas as 
normativas regulatórias na 
produção e finalização de 
todos os nossos produtos, 
cosméticos e acessórios.

É de responsabilidade 
dos clientes as corretas 
indicações sobre o produto, 
assim como, a verificação 
se o produto respeita as 
normas em vigor no país. 
A Realgem’s garante o 
cumprimento das normas 
em vigor no Brasil.
Cumprimos com todos os 
regulamentos exigídos pela 
ANVISA [Agência Nacional 
de Vigilância Sanitária] e 
também pelo INMETRO 
[Instituto Nacional de 
Metrologia, Qualidade e 
Tecnologia].

We follow all regulatory 
standards in the production 
and completion of all our 
products, cosmetics and 
accessories.

Customers are responsible 
for the correct indication 
about the product, as well 
as for checking whether the 
product complies with the 
effective standards in the 
country. Realgem’s ensures 
compliance with standards 
in effect in Brazil.
We comply with all 
regulations required by 
ANVISA [National Health 
Surveillance Agency] and 
by INMETRO [National 
Institute of Metrology 
Standardization and 
Industrial Quality] as well.

Seguimos todas las 
normativas regulatorias en la 
producción y finalización de 
todos nuestros productos, 
cosméticos y accesorios.

Es de responsabilidad de 
los clientes las correctas 
indicaciones sobre el 
producto, así como, la 
verificación si el producto 
respeta las normas en 
vigor en el país. Realgem’s 
garantiza el cumplimiento 
de las normas en vigor en 
Brasil.
Cumplimos con todos los 
reglamentos exigidos por 
ANVISA [Agencia Nacional 
de Vigilancia Sanitaria] y 
también por el INMETRO 
[Instituto Nacional de 
Metrología, Calidad y 
Tecnología].

A correct Design can make 
the difference!

We are prepared to Develop 
Innovative projects based 
on our consumers’ wishes.
We are continuously 
developing new proposals, 
with a specific Design for 
each client. Offering styles 
continuously renewed.

Un Diseño correcto puede 
hacer toda la diferencia!

Estamos preparados para 
Desarrollar proyectos 
Innovadores basados en los 
deseos de los consumidores.
Constantemente estamos 
creando nuevas propuestas, 
Diseño específico para 
cada cliente. Ofereciendo 
continuamente renovados 
estilos.

A RGMS conta com 
departamentos 
especializados 
que garantem aos 
consumidores produtos 
de extrema qualidade e 
tecnologia de ponta.

RGMS has specialized 
departments 
that guarantee to 
consumers products 
of extreme quality 
and state-of-the-art 
technology.

RGMS cuenta con 
departamentos 
especializados que 
garantizan a los 
consumidores productos 
de extrema calidad y 
tecnología punta. 

Centro próprio de pesquisa e Desenvolvimento de novos produtos 
Own research and development center for new product. 
Centro propio de investigación y desarrollo de nuevos productos

Formulações biodegradáveis 
Biodegradable formulations 
Fórmulas biodegradables

Design sustentável 
Sustainable design 
Disign sostenible

Produtos de marcas renomadas no mercado de varejo
nacionais e internacionais 
Products of renowned brands in the national and international
commercial market 
Productos de marcas reconocidas en el mercado de la distribución
nacional e internaciona

Laboratório interno de desenvolvimento e análise 
In-house development and analysis lab 
Laboratorio propio de desarrollo y análisis

Matérias-primas selecionadas 
Selected raw materials 
Materias primas seleccionadas

Cosméticos de Qualidade 
Quality Cosmetics 
Cosméticos de calidad

OFERECEMOS SOLUÇÕES
COM RESPONSABILIDADE!



LINHA DE DISPENSER RGMS
utilizando  nossa linha de dispenseres você reduz 

até 600% o consumo de plástico

Conheça a linha de dispenseres RGMS, mais uma opção para o seu hotel. 
Um novo jeito de oferecer muito prazer ao banho de seu hóspedes, com 
menos desperdício por conta  da tecnologia view stripe que otimiza o 

monitoramento do nível de produto nos frascos.

PENSE VERDE
THINK GREEN

PIENSE VERDE

frascos com
adtivos 

oxibiodegradaveis

Uso de matérias-
primas renovaveis

Produto 
Fair Trade

Formulações
biodegradaveis Frascos reciclados Uso de matérias 

primas naturais
Formulação 

talentos do Brasil

A cada ano que passa, mais ações são criadas e incorporadas à RGMS com a intenção de preservar 
o meio ambiente e criar um futuro melhor para as novas gerações. 
 
Every year more actions are created and incorporated to RGMS brand, with the aim of preserving 
the environment and creating a better future for new generations. 
 
Con cada año que pasa, se crean e incorporan más acciones a la marca RGMS con la intención de 
preservar el medio ambiente y crear un mejor futuro para las nuevas generaciones.

Gera menos impactos ambientais.   
A decomposição é rápida comparada 
aos produtos tradicionais, sendo 
absorvido rapidamente pela 
natureza.
 
It generates less environmental 
impact. The decomposition is fast 
compared to traditional products, 
being absorbed quickly by nature.
 
Genera menos impacto ambiental.   
La descomposición es rápida en 
comparación con los productos 
tradicionales, siendo absorbida 
rápidamente por la naturaleza.

Busca resolver o problema de 
gestão de resíduos no país.  Gerando 
impacto ambiental, social e 
econômico, e aumentando as taxas 
de reciclagem do Brasil

It seeks to solve the waste 
management problem in the 
country. Generating environmental, 
social and economic impact, and 
increases recycling rates in Brazil

Busca resolver el problema de 
la gestión de residuos en el país.  
Generar impacto ambiental, social y 
económico, y aumentar las tasas de 
reciclaje en Brasil

A RGMS não realiza quaisquer testes 
que incluam a participação de animais. 
Sabemos e defendemos que existem 
milhares de outras formas de garantir 
a segurança humana na hora de usar 
um cosmético

RGMS does not conduct any tests that 
include the participation of animals. 
We know and advocate that there are 
thousands of other ways to ensure 
human safety when using a cosmetic 
 
RGMS no realiza ningún ensayo que 
incluya la participación de animales. 
Sabemos y defendemos que hay 
otras miles de formas de garantizar la 
seguridad de las personas al utilizar un 
cosmético

Reciclagem Não testado em animaisFormulações biodegradáveis

FÁCIL MONITORAMENTO
DE CONTEÚDO

MELHOR 
PARA O PLANETA



N O S S A S  M A R C A S
our brands | nuestras marcas
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DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO
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La idea es simple: la felicidad se encuentra en las cosas 
más pequeñas. Transformamos las rutinas diarias 
en momentos satisfactorios a través de productos 
hermosos y lujosos. Eso es lo que somos; todo sobre: ​​
enriquecer las pequeñas cosas de la vida con un toque 
de lujo. Esta verdadera pasión se puede encontrar en 
todos nuestros productos.

The idea is simple: happiness can be found in the 
smallest things. We transform daily routines into 
satisfying moments through beautiful and luxurious 
products. That’s what we are; all about: enriching the 
little things in life with a touch of luxury. This true 
passion can be found in all our products.

A ideia é simples: a felicidade pode ser encontrada 
nas mais pequenas coisas. Transformamos as rotinas 
diárias em momentos que satisfazem através de 
produtos belos e luxuosos. Isso é o que nós somos; 
tudo sobre: enriquecer as pequenas coisas da vida 
com um toque de luxo. Esta verdadeira paixão pode 
ser encontrada em todos os nossos produtos.
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Phytoervas surgió en 1986 con un concepto 
innovador en el mercado como la primera 
marca de champú en Brasil que no utiliza sal. 
Consciente de las tendencias del mercado y de las 
demandas de los consumidores, la marca es pionera 
en el desarrollo de la Cosmética Integral, que funciona 
extrayendo los principios activos de la naturaleza en 
su forma más pura, y lo mejor de todo es vegano 
¡En sintonía con la naturaleza!            

Phytoervas emerged in 1986 with an 
innovative concept in the market as the 
first shampoo brand in Brazil not to use salt. 
Attuned to market trends and consumer 
demands, the brand is a pioneer in the 
development of Integral Cosmetics, which works 
with the extraction of actives from nature in 
their purest form, in addition to being vegan. 
In tune with nature!

DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO

A Phytoervas surgiu em 1986 com um conceito 
inovador no mercado como a primeira 
marca de shampoo do Brasil sem utilizar sal. 
Antenada nas tendências de mercado e exigências 
de seus consumidores, a marca é pioneira no 
desenvolvimento da Cosmética Integral que 
trabalha com a extração de ativos da natureza em 
sua forma mais pura, e o melhor de tudo, é vegano. 
Em sintonia com a natureza!
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From the streets of New York to Brazil, bringing 
innovation, fresh and handmade formulas. They are 
products designed to create an emotion, a reaction, 
an attraction, that is, an unforgettable experience.

Desde las calles de Nueva York hasta Brasil, aportando 
innovación, fórmulas frescas y artesanales. Son 
productos diseñados para crear una emoción, una 
reacción, una atracción, es decir, una experiencia 
inolvidable.

Das ruas de Nova Iorque para o Brasil, trazendo 
inovação, fórmulas frescas e artesanais. São 
produtos pensados para  criar uma emoção, uma 
reação, uma atração, ou seja, uma experiência 
inesquecível.
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DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO
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Natura Ekos se inspira en los conocimientos tradicionales de las 
gentes del bosque y en la vocación funcional de los activos de nuestra 
biodiversidad, para ofrecer productos altamente vegetalizados 
que unen la tecnología de la naturaleza a la tecnología cosmética. 
Los productos Natura Tododia despiertan el placer que existe 
en la conexión profunda y verdadera con el cuerpo, respetando 
y acogiendo sus necesidades y los tiempos de cada uno. 
 
La línea de servicios se completa con los artículos de Natura Plant, 
una marca de cuidado del cabello que investiga constantemente a 
sus consumidores para ofrecer soluciones de productos que unen 
alta tecnología y potentes activos naturales.

Natura Ekos ges inspired by the traditional knowledge 
of the forest people and the functional vocation of our 
biodiversity assets to offer highly vegetated products that 
combine nature’s technology with cosmetic technology 
Natura Tododia’s products evidence the pleasure 
that exists in the deep and true connection with the 
body respecting and accepting your needs and times. 
The line of amenities is complemented by items from Natura 
Plant, a hair care brand that constantly researches its consumers 
to deliver product solutions that combine high technology with 
potent natural assets
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DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO

Natura Ekos se inspira no conhecimento tradicional dos 
povos da floresta e na vocação funcional dos ativos da nossa 
biodiversidade, para oferecer produtos altamente vegetalizados 
que unem a tecnologia da natureza à tecnologia cosmética. 

Os  produtos     de    Natura    Tododia  despertam   o    prazer     
que     existe na conexão profunda e verdadeira com o corpo, 
respeitando e acolhendo suas necessidades e tempos de cada um. 
A linha de amenidades se completa com os itens de Natura 
Plant, uma marca de tratamento de cabelos que pesquisa 
constantemente seus consumidores para entregar soluções de 
produtos que unam alta tecnologia e ativos naturais potentes. 
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Ahora, bañar a tus pequeños invitados puede ser 
una experiencia aún más especial con Monica Y Su 
Pandilla. La hora del baño se convierte en el momento 
más divertido del día con la asociación exclusiva 
RGMS y Turma da Mônica, para sorprender y deleitar 
a nuestros pequeños huéspedes.

Now, bathing your little guests can be an even more 
special experience with Monica’s Gang. Bath time 
becomes the most fun time of the day with the 
exclusive partnership RGMS and Turma da Mônica, 
to surprise and delight our little guests.
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DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO

Agora o banho de seus pequenos hóspedes pode 
ser uma experiência ainda mais especial com a 
Turma da Mônica. O momento do banho se torna a 
hora mais divertida do dia com a parceria exclusiva 
RGMS e Turma da Mônica, para surpreender e 
alegrar nossos pequenos hóspedes.
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Desarrollado específicamente pensando en los niños 
para hacer sus baños más alegres y divertidos. Además 
de tener un olor muy agradable, sus botellas de colores 
y personajes únicos son una buena forma de brindar 
diversión durante y después del baño. La línea es 
hipoalergénica y dermatológicamente probada.

Developed specifically with children in mind in order 
to make their baths more joyful and fun. In addition 
to having a very pleasant smell, its colorful bottles 
and unique characters are a good way to provide fun 
during and after bathing. The line is hypoallergenic 
and dermatologically tested.
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Desenvolvida pensando especificamente no 
público infantil com intuito de tornar seus banhos 
mais alegres e divertidos. Além de possuir um 
cheirinho muito agradável, seus frascos coloridos 
e com personagens únicos são uma boa forma 
de proporcionar a brincadeira durante e após 
o banho. A linha é hipoalergênica e testada 
dermatologicamente.
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La línea BLCK traduce en su esencia el concepto de 
diseño minimalista, enfocándose en la experiencia 
del usuario y la necesidad de encontrar un producto 
específico para su tipo de cabello, compuesto 
por cuatro tipos de champú y cuatro tipos de 
acondicionador, además de contener también jabón 
líquido e hidratante. loción.

The BLCK line translates in its essence the minimalist 
design concept, focusing on the user experience and 
the need to find a specific product for their hair type, 
comprising four types of shampoo and four types of 
conditioner, in addition to also contain liquid soap 
and moisturizing lotion.
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A linha BLCK traduz em sua essência o conceito 
minimalista  de  design, trazendo o foco na 
experiência do usuário e na sua encessidade de 
encontrar um produto específico para seu tipo 
de cabelo, sendo composta por quatro tipos de 
shampoo e quatro tipos de condicionador, além 
de também conter sabonete líquido e loção 
hidratante.
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Una nueva y elegante versión de la línea Terra 
Brasilis Riqueza Natural. Con un packaging sobrio 
y sofisticado, la línea se desarrolla con esencias 
nobles y naturales que provocan una sensación 
relajante y placentera como estar en contacto con la 
naturaleza. Los productos están empaquetados en 
tubos negros con detalles en blanco, creados para 
combinar con todo tipo de proyectos y complacer a 
los consumidores más exigentes por su versatilidad, 
elegancia y sofisticación.

A new and elegant version of the Terra Brasilis Riqueza 
Natural. With sober and sophisticated packaging, the 
line is developed with noble and natural essences 
that provoke a relaxing and pleasurable feeling 
like being in contact with nature. The products are 
packaged in black tubes with white details, created 
to match all types of projects and please the most 
demanding consumers for their versatility, elegance 
and sophistication.
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Uma nova e elegante versão da linha Terra Brasilis 
Riqueza Natural. Com embalagem sóbria e 
sofisticada a linha é desenvolvida com essências 
nobres e naturais que provocam a sensação relaxante 
e prazerosa como a de estar em contato com a 
natureza. Os produtos são envasados em bisnagas 
pretas com detalhes em branco, criadas para 
combinar com todos os tipos de empreendimentos 
e agradando os mais exigentes consumidores pela 
sua versatilidade, elegância e sofisticação.
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BLANC ha sido desarrollado bajo la apariencia de 
un diseño minimalista. Frente a la gran variación 
cromática, formal y simbólica presente en los 
objetos diseñados por el diseño tradicional, el diseño 
minimalista termina creando productos basados ​​en 
una reducción formal extremadamente fuerte y el 
uso de colores neutros o su ausencia.

BLANC was developed under the eyes of minimalist 
design. Opposing the great chromatic, formal 
and symbolic variation present in the objects of 
traditional design, the minimalistic design creates 
products based on an extremely formal reduction 
and in the use of neutral or even the absence of 
them.
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Desenvolvida sobre os olhares do design minimalista. 
Contrapondo-se a grande variação cromática, 
formal e simbólica presente nos objetos projetos 
pelo design tradicional, o design minimalista acaba 
por criar produtos baseados numa redução formal 
extremamente forte e no uso de cores neutras. 
Além disso a linha apresenta em sua composição 
o óleo e extrato de Argan, um poderoso aliado na 
conquista de uma pele mais bonita e um cabelo 
mais hidratado.
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Esta es una línea especial que lleva en su desarrollo 
la belleza del tiempo. Pensamos en los detalles más 
pequeños para transmitir al consumidor sensaciones 
de relajación y bienestar a través de elementos vintage, 
siempre combinados con la sofisticación de la modernidad, 
tan importante en la actualidad. La línea Elements llega 
a todo el mercado, compuesta por productos que van 
desde los más pequeños a los grandes formatos, capaces 
de transformar pequeños momentos en un largo y 
especial viaje de sensaciones que proporciona el baño. 
Más que cosmética, son productos pensados ​​para crear 
experiencias inolvidables

This is a special line that carries in its development the 
beauty of time. We think of the smallest details to convey 
to consumers sensations of relaxation and well-being 
through vintage elements, always combined with the 
sophistication of modernity - so important nowadays. The 
Elements line arrives on the market as a whole, consisting 
of products ranging from smaller to large formats, 
capable of transforming small moments into a long and 
special journey of sensations provided by the bath. More 
than cosmetics, they are products designed to create 
unforgettable experiences
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Essa é uma linha especial que carrega em seu 
desenvolvimento a beleza do tempo. Pensamos nos 
mínimos detalhes para transmitir aos consumidores 
sensações de relaxamento e bem-estar por meio de 
elementos vintage, sempre unidos à sofisticação da 
modernidade - tão importante nos dias de hoje. A linha 
Elements chega ao mercado completa, sendo formada 
por produtos que vão de menores até grandes formatos, 
capazes de transformar pequenos momentos em uma 
longa e especial viagem de sensações proporcionada 
pelo banho. Mais do que cosméticos, são produtos 
pensado para criar experiências inesquecíveis
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Basada en la combinación de un aroma sofisticado y 
delicado, la línea de productos Melón y Jazmín tiene 
un toque refrescante y suave. Con su composición 
biodegradable y fragancia única, tiene el poder de 
deleitar a cualquiera.

Based on the combination of a sophisticated and 
delicate aroma, the Melon and Jasmine product 
line has a refreshing and smooth touch. With its 
biodegradable composition and unique fragrance, it 
has the power to delight anyone.
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Baseado na combinação de um aroma sofisticado e 
delicado, a linha de produtos Melão e Jasmim possui 
um toque refrescante e suave. Com sua composição 
biodegradável e fragrância única, tem o poder de 
encantar qualquer pessoa.
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Una línea diferenciada con una esencia exótica 
de Pitanga, además de prática, tiene la suavidad, 
hidratación y delicadeza en su formulación y es por eso 
que es una de las líneas más aceptadas en el mercado 
hotelero. Ahora con una nueva identidad visual.

A differentiated line with an exotic essence of Pitanga, in 
addition to practical it has the smoothness, hydration, 
and delicacy in its formulation and therefore it is one 
of the most well accepted lines of the hotel market. 
Now in a new visual identity.
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Uma linha diferenciada com uma essência exótica 
de pitanga, além de prática possui a suavidade, 
hidratação e delicadeza em sua formulação e, por 
isso, é uma das linhas mais bem aceitas do mercado 
hoteleiro. Agora em sua nova Identidade Visual.
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Inspirada en los Jardins de Versailles, más 
concretamente en la zona de L’Orangerie, se 
crea la línea D’Orange. La línea brasileña con 
características legítimamente francesas que llega 
a complacer los gustos más refinados y lujosos. 
Además de tener la frescura cítrica de la naranja, limpia 
en profundidad, revitaliza e hidrata la piel.

Inspired by the Jardins de Versailles, more specifically 
in the L’Orangerie area, the D’Orange line is created. 
The Brazilian line with legitimately French features that 
comes to please the most refined and luxurious tastes. 
In addition to having the citrus freshness of orange, it 
deeply cleanses, revitalizes and hydrates the skin.
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Inspirado nos Jardins de Versailles, mais 
especificamente na área L’Orangerie, nasce a 
linha D’Orange. A linha brasileira com traços 
legitimamente franceses que vem para 
agradar os gostos mais refinados e luxuosos. 
Além de possuir a refrescância cítrica da laranja, 
limpa profundamente, revitaliza e hidrata a pele.
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Elaborada con miel, la línea respeta la naturaleza y promueve 
el turismo sostenible, ya que tiene una formulación 
biodegradable, botellas y extractos reciclables comprados a 
pequeños agricultores brasileños. Además de los extractos de 
la agricultura familiar, que agregan valor y generan ingresos 
para los agricultores, el 5% de las ventas de cosméticos 
se destina a la cooperativa que fabrica la materia prima. 
Otro diferencial es que estos cosméticos son los únicos 
en el mercado hotelero que son altamente sustentables 
y aprobados por el Ministerio de Turismo, Ministerio de 
Desarrollo Agrario y SEBRAE.

A honey-base line that respects nature and promotes 
sustainable tourism, as it has a biodegradable formulation, 
recyclable bottles and extracts purchased from small Brazilian 
farmers. In addition to extracts from family farming, which add 
value and generate income for farmers, 5% of cosmetic sales are 
destined for the cooperative that manufactures the raw material. 
Another differential is that these cosmetics are the only ones 
in the hotel market that are highly sustainable and approved 
by the Ministry of Tourism, Ministry of Agrarian Development 
and SEBRAE
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Feita a base de mel, a linha respeita a natureza e 
promove o turismo sustentável, pois em formulação 
biodegradável, frascos recicláveis e extratos adquiridos 
de pequenos agricultores brasileiros. Além dos extratos 
da agricultura familiar, que valorizam e  geram renda para 
os agricultores, 5% do valor de vendas dos cosméticos 
é destinado à cooperativa fabricante da matéria-prima. 
Outro diferencial é que estes cosméticos são os únicos do 
mercado hoteleiro altamente sustentáveis e homologados 
pelo Ministério do Turismo, Ministério do Desenvolvimento 
agrário e SEBRAE
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Creado a partir de los mejores ingredientes de nuestra 
rica biodiversidad brasileña. La Línea Natural Wealth 
tiene colores que reflejan tonos que se encuentran 
en el entorno, con esencias nobles y naturales que 
provocan una sensación relajante y placentera, como 
estar en contacto con la naturaleza.

Created using the best ingredients from our rich 
Brazilian biodiversity. The Natural Wealth Line has 
colors that reflect tones found in the environment, 
with noble and natural essences that provoke a 
relaxing and pleasurable feeling, such as being in 
contact with nature.

+ 
in

fo
rm

aç
õe

s

Criada a partir dos melhores ingredientes da nossa 
rica biodiversidade brasileira. A Linha Riqueza Natural 
conta com cores que refletem tons  encontrados no 
meio ambiente, com essências nobres e naturais 
que provocam a sensação relaxante e prazerosa 
como a de estar em contato com a natureza.
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Para descansar del ajetreado y agitado día a día, RGMS 
ofrece momentos de relajación para sus huéspedes con 
productos de la nueva línea Hierba Limón. Desarrollada 
con una esencia refrescante y suave, la línea consta 
con botellas biodegradables de 25ml en productos 
2x1, champú, acondicionador, jabón líquido y jabón en 
barra 15g / 20g / 40 g. Esta línea ofrecerá la atención 
que sus huéspedes necesitan y merecen.

To take a break from the busy and frenetic everyday life, 
RGMS offers moments of relaxation for its guests with the 
new Lemongrass line. Developed with refreshing and 
gentle essence, the line consists of 25 ml biodegradable 
bottles in 2x1 products, shampoo, conditioner, liquid 
soap,and 15g / 20g / 40g bar soap. This line will offer the 
care your guests need and deserve.

+ 
in

fo
rm

aç
õe

s

Para dar uma pausa na correria e agito do dia a dia, a 
RGMS oferece momentos de relaxamento para os seus 
hóspedes através dos produtos da nova linha Capim 
Limão. Desenvolvida com essência refrescante e 
suave, a linha é composta por frascos biodegradáveis 
de 25ml nos produtos 2x1, shampoo, condicionador, 
sabonete líquido e sabonete em barra de 15g/20g/40g. 
Essa é uma linha que vai oferecer o cuidado que seus 
hóspedes precisam e tanto merecem
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Una línea económica y bonita que tiene color es 
vivos y alternados que se pensaron de manera que 
faciliten la diferenciación de los productos. Con su 
esencia suave la línea Realgolden tiene un aroma 
leve y tradicional.

A cost-saving and beatiful line which has bright and 
alternating colors that were designed to facilitate the 
differentiation of products. With its mild essence the 
Realgolden line has a slight and traditional aroma.
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Uma linha econômica e bonita que possui cores 
vivas e alternadas que foram pensadas de maneira 
que facilitem a diferenciação dos produtos. Com 
sua essência suave a linha Realgolden possui um 
aroma leve e tradicional. Disponíveis nas versões  de 
frascos de 22ml e stand up pouch 30ml
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Delicado y ergonómico, Orchids es parte de las clásicas 
líneas RGMS. Tiene el tacto suave y la belleza de las 
flores, tanto en su esencia como en su empaque. La 
formulación también proporciona toda la hidratación 
para el cuidado diario del cabello y la piel.

Delicate and ergonomic, Orchids is part of the 
classic RGMS lines. It has the soft touch and 
beauty of flowers, both in its essence and in its 
packaging. The formulation also provides all the 
hydration for daily hair and skin care.
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Delicada e ergonômica, Orquídeas faz parte das 
linhas clássicas RGMS. Possui o toque suave e a 
beleza das flores, tanto em sua essência quanto em 
sua embalagem. A formulação também proporciona 
toda a hidratação para os cuidados diários com 
cabelo e pele.
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Complementa tu línea de baño con las mejores 
opciones de accesorios del mercadoComplementa tu 
línea de baño con las mejores opciones de accesorios 
del mercado. Nuestros productos se ofrecen en varias 
opciones de empaque como: Soft Touch, Flow Pack y 
Kraft.

Complement your bath line with the best accessory 
options on the market. Our products are offered in 
several packaging options such as: Soft Touch, Flow 
Pack and Kraft.

AC E S S Ó R I O S
l i n h a  d e 
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Complemente sua linha de banho com as melhores 
opções de acessórios do mercado. Nossos produtos 
são oferecidos em diversas opções de embalagens 
como: Soft Touch, Flow Pack e Kraft.
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Cada vez más huéspedes buscan soluciones sostenibles 
y productos ecológicos cuando viajan. La sostenibilidad 
puede ser una experiencia elegante y lujosa sin 
disminuir o frustrar las expectativas del consumidor. 
Nuestros productos sostenibles no comprometen la 
experiencia del consumidor, sino que mejoran la ya 
reconocida estética y calidad de nuestros productos. 

More and more guests are looking for sustainable solutions 
and environmentally friendly products when traveling. 
Sustainability can be an elegant and luxurious experience 
without diminishing or frustrating consumer expectations. 
Our sustainable products do not compromise the guest 
experience, but rather further enhance our already 
renowned aesthetics and quality of our products. 
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D I S PE N S E R
R G M S 

Cada vez mais os hóspedes buscam em 
suas viagens soluções sustentáveis e 
produtos que não agridam o meio ambiente. 
A sustentabilidade pode ser uma experiência 
elegante e luxuosa, sem diminuir ou 
frustrar as expectativas dos consumidores. 
Nossos produtos sustentáveis não comprometem 
a experiência do consumidor, mas sim aprimora 
ainda mais nossa já renomada estética e qualidade 
de nossos produtos.
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Práctico, además de higienizar las manos, el 
gel antiséptico no reseca y perfuma la piel. 
El gel antiséptico Terra Brasilis ha demostrado su acción antiséptica, 
siguiendo criterios rigurosos y estandarizados.Nuestra fórmula 
presenta una concentración alcohólica del 70%, ha demostrado 
su eficacia y seguridad a través de pruebas rigurosas basadas 
en protocolos científicos reconocidos internacionalmente. 
Además de eliminar el 99,9% de los gérmenes, nuestra fórmula 
contiene extracto de Aloe Vera, que evita que su piel se reseque. 
 

Practical, in addition to sanitizing the hands, the 
antiseptic gel does not dry and perfumes the skin. 
The Terra Brasilis scented antiseptic gel has demonstrated 
antiseptic action, following rigorous and standardized criteria.
Our formula presents an alcohol concentration of 70%, 
and has proven efficacy and safety through rigorous tests 
based on internationally recognized scientific protocols. 
In addition to eliminating 99.9% of germs, our formula contains 
Aloe Vera extract, which prevents your skin from drying out. 
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Á LCO O L
R G M S

Prático, além de higienizar as mãos, o gel 
antisséptico não resseca e perfuma a pele 
O gel antisséptico perfumado Terra Brasilis tem ação 
antisséptica comprovada, seguindo critérios rigorosos 
e padronizados.  Nossa fórmula apresenta concentração 
alcoólica de 70%, tem comprovação de eficácia e segurança 
realizados através de rigorosos testes baseados em 
protocolos reconhecidos no âmbito científico internacional. 
Além de eliminar 99,9% dos germes, nossa formula contém 
extrato de Aloe Vera que evita o ressecamento de sua pele. 
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DISPENSER 400ML
BASE PP

STAND UP POUCH
30ML

DISPENSER 265ML
BASE PP
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Tiramos o supérfluo para privilegiar o essencial


